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ez az érzés mindnyájunkat kimondhatatlan 
vigasztalással, megnyugvással, bizalommal 
és hálával töltött el.

Születésénél, rangjánál, családi össze
köttetései előkelőségénél fogva a világ fel
fogása szerint szinte megközelíthetetlen 
magasságban állott fölöttünk szegény földi 
halandók fölött, de ha itt volt köztünk, ebből 
a nagy előkelőségből nem láttunk, nem 
tapasztaltunk semmit, csakis az ö nagy 
szeretetét láttuk, csakis az ö nagy jóságá
nak. az ö áldott anyai lelkének melegét 
éreztük. Az Isten, aki az agyak gondola
tait és a szivek érzelmeit ismeri. Ítéli és 
értékeli, tudhatja csak megítélni azt a sok 
jót. amely abból származott, hogy mind
nyájunkat ennek a nagy anyai szívnek 
irántunk való jósága és szeretete lelkesített.

Azonban eljött az óra és Isten rende
lése szerint Püspökünk édesanyja a meny- 
nyei Atyához tért. Reánk gyarló emberekre 
teljes súlyával ránk borul a gyász, és a 
fájdalom ; a legnagyobb fájdalom, amely az 
emberi szivet érheti, 'mert amikor az ember 
anyját veszti el. úgy érzi. hogy elszakadt 
az a fonál, amelyen át lelkének éltető ereje 
táplálkozott. Főpásztorunk szivének eme 
nagy fájdalmában lelkűnknek minden izom
rostja részt vesz. mert érezzük és tudjuk, 
hogy kihűlt az az anyai nagy szív. amely
ben Föpásztorunkkal és Atyánkkal együtt 
mindannyian helyett találtunk. Áldott tete
meit az anyaföldbe temetjük ugyan, de 
hitünkkel, szivünkkel és imáinkkal az égbe 
emeljük az ö halhatatlan lelkét. Legnagyobb 
bizonysága annak, hogy Isten a mennyei 
boldogok sorába fogadta az ö lelkét, maga 
a hosszú földi élet. amellyel Isten meg
áldotta öt.

Feleséged, mint a szölötö házad falain ; 
fiaid asztalod körül, mim az olajfa, üde 
csemetéi a tavaszi réten : boldog vagy. 
mint az istenfélő férfiú, akinek megadta az 
Cr. hogy meglássa fiainak, unokáinak fiait 
és az Cr kezének áldását az ö háznépe 
fölött . . . így énekli meg a zsoltáros az 
Vr irgalmas szeretetének és atyai tetszé
sének szemmel látható bizonyítékait. Ki 
kételkedhetnék ezek után abban, hogy ez 
az Istenhez tért áldott női lélek a mennyei 
Atya szeretetének teljes bőségével fogad
tatott a boldog örökké valóság békéjében, 
mikor az ö egész élete szinte szóról-szóra 
való megtestesülése volt a királyi próféta 
által kijelentett isteni Ígéretnek. De többet 
mondok : Isten irgalmas szeretetének szem
mel látható megnyilatkozása az is. hogy 
épen ezekben a napokban hívta el öt a 
mennyei megjutalmaztatásra ! Világra szóló 
katasztrófák küszöbén állunk ; összeomiás-

; tudtuk meg, amikor eljött hozzánk az ö 
I áldott lelkű édesanyja.

Eljött egyszer és azóta minden esz
tendőben ; a téli hónapokat, az egész ka
rácsonyi ünnepkört és húsvétinak egyré- 
szét mindig itt töltötte ; olyan időben tar
tózkodott itt, amikor a keresztény embe
rek családi és társas élete bensőségesebb 
szokott lenni és minden esztendő szoro
sabbra fűzte azt a kapcsot, amely az egy
házmegye papságát a hálás szeretet és a 
fiúi kegyelet érzelmeivel fűzte a Kegyel
mes Asszonyhoz. Az evangélium szelleme 
szerint mi természetesebb annál, mint 
hogy a pap életet, lélekben, igazságban és 
minden cselekedetében a Megváltó életé
hez hasonlítson?! A mi Vrunk Jézus Krisz
tus élete azonban enyészhetetlen fényű és 
kiapadhatatlan erő bizonysága annak a 
szeretetnek, amellyel Szentséges Anyja 
iránt viseltetett. Ezt a szeretetet örökli 
minden jó pap a kézieltétel pillanatában : 
aki pedig nem örökli, csak azért nem 
örökli, mert nem a Krisztus szelleme hozta 
öt a papi pályára. Föpásztorunk lelkét is 
akkor értettük meg igazán, amikor anyja 
iránt való szeretetét láttuk : nagy hivatásá
hoz való ragaszkodását és nagy papi lel
két is akkor ismertük meg szivünk szerint, 
amikor láttuk azt a csodálatos szeretetet. 
amellyel az ö anyja viseltetett iránta.

Senkisem zárkozhatott el ekkor az 
elöl a meggyőződés elöl. hogy akinek lel
két az Isten Egyszülött Szt. Fiának szere
idére ilyen anya nevelte, annak huzgósága 
a halhatatlan lelkek megmentésére igazán 
Krisztus lelkének ereje által él és mun
kálkodik.

Mosdós, aug. 5.

Püspöki Iroda
Gyulafehérvár.

Édes anyám ma reggel 7-kor 
csendesen elhunyt. Jóságos lel
két egyházmegyém papságának 
imádságába ajánlom

1

Majláth püspök.

A Püspök Anyja.
Ebben a vészterhes időben, amikor 

mindenikünknek lelkét az elkövetkezhető 
katasztrófák elöérzetének súlya szorítja. 
Havi-Boldogasszony ünnepének délutánján 
megjött a szomorú sürgöny hir. hogy 
Püspökünk anyja nincsen többé a földön 
élő emberek között.

Én. ha Írok nem szeretem és nem is 
alkalmazom a nagy kiszólásokat, ugyan
azért. most sem fogok csengő körmonda
tokat Írni a fájdalom nagyságáról, meg a 
gyász közvetlenségéről. Elég nekem az. 
hogy mind a kettőt meg kellett érnem és 
lelkemben végig kell szenvednem, mert 
igazat mondok az Isten előtt, ha azt Írom. 
hogy bár ne kellett volna megérnem egyi
ket sem.

A gondviselő isten azonban, aki ele
iünk határait megszabta, az írás szavaiban 
arra oktat bennünket, hogy legyünk férfiak 
és a vallásosan gondolkozó férfi lélek sze
mével nézzük és Ítéljük meg az ö gond
viselésének intézkedéseit. Ha pedig ebből 
a néző pontból szemléljük ezt az emberi 
szív érzései szerint szinte elviselhetetlen
nek tetsző fájdalmas eseményt, mégis az 
Isten irgalmas jóságának és atyai nagy 
szeretetének perspektívái nyílnak meg lelki 
szemeink előtt.

Krisztus Követésének Írója azt Írja 
egy helyen : vere magnus est, qui mag
nant charitatem habet. Ennek az igazság
nak egyik legszembetűnőbb bizonysága a 
keresztény anyai szív, úgyannyira, hogy 
maga az Isten, amikor irántunk való nagy 
szeretetéről meg akar győzni bennünket, 
az anyáról vesz hasonlítást, mert azt 
mondja az irás szavaival : ahogy megfeled- 
kezhetik-e az asszony gyermekéről és el
hagyhatja-e az anya magzatát ?... Ha 
szinte elfeledhetné is. én mégsem feledlek 
el téged. Hiszen ha egy gyenge asszony 
gyermeke miatt sokszor a szeretetnek és 
önfeláldozásnak csodáit miveli. mire nem 
képes akkor maga az Isten, aki minden 
szeretetnek örök kútfeje. Az anyai nagy
szereiéinek áldásait éreztük mi is azóta, 
amióta Püspökünk föpásztori munkáját az 
ö áldott lelkű édesanyjának imája és 
anyai szeretete kisérte. Mert ezt az anyai 
szeretetet mi is valamennyien éreztük és

Ez az erdélyi egyházmegye LS97. 
évben Majláth Gusztáv gróf személyében 
új Föpásztort kapott. Az új föpásztor sok 
és kiváló qualitással jött hozzánk, hogy 

ősrégi egyházmegye hitéletét a mély-ezen
ségekbe hatoló buzgalommal új életre ser
kentse és megújítsa itt a földszinét. Kül
detése. eljövetele, charizmái, mindnyájun
kat a legszebb reményekkel töltöttek el 
és tettvágyunkat sarkalta a fiatal főpásztor 
lángoló buzgósága. De hogy az ő külde
tése a gondviselő jó Istennek mekkora jó
téteménye volt. azt igazán csak akkor
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sa! fenyeget az az egész világ, amelyben 
születtünk, felnőttünk és eddig éltünk : a 
a iéke;.netetlen faj gyűlölet készen áll arra, 
hogy romba döntse mindazokat az anyagi 
és erkölcsi javakat, amelyeket az evangé
lium szellemében haladó, polgárosodás léte
sített. Földi embernek szeme előre nem 
láthatja azt a hihetetlen nyomort és szen
vedést. amely elkövetkezhetik. ha Istennek 
irgalmas minden hatósága határt nem szab 
az elvadult emberi szenvedélyek romboló 
árjának es ezen Ítélet idő szörnyű napjai
nak bekövetkezése előtt elhívta öt a mennyei 
Atya ; elrejtette öt az Ö mennyei hajléká
ban. hogy a veszedelem napján megoltal
mazza öt az Ó hajléka rejtőkéből Zs. 
•26. 5. Isten, aki az üdvözöltek szemei 
elől elzár minden földi nyomorúságot, most 
hivta el fit. hogy ne lássa meg azt a nyo
mort. amit Istennek legsúlyosabb ostora, a 
háború vár majd a bűneiben megrögzött 
és elkapatottságában elvakult emberekre.

Ami fájdalmas megilletödésünk azon
ban nyilvánuljon meg Isten szándéka sze
rint való' cselekedetekben és a megdicsöült 
Nagyasszony vallásos lelkűidéhez méltó 
tényekben ! Nem kétlem, hogy az egyház
megye minden papja ismerni fogja azt a 
kötelességét, hogy Föpásztora elhunyt édes 
anyjának szt. misével tartozik. Krisztus 
Urunk, a boldogságos Szt. Szűz a dicsőült 
Szentek és az Anyaszentegyház minden 
hu fiának érdeméből, az örökkévalóság 
virágaiból fonjunk halhatatlan lelkének 
enyészhetetlen szépségű koszorút! Mivel 
pedig kosza irúröl van szó. azt hiszem méltó 
és szép dolog volna, hogy a lapunk szer
kesztőjének minden pap beküldené a név
legyet jelzésével annak a napnak, amelyen 
misézett a Kegyeim és Asszonyért : mikor 
aztán ezek a jegyek mind összejöttek ké- 
szitessünk egy ezüst koszorút, melynek 
égj e> levelein a misézők neve s a szent mi
sék napjai bevésett én s ezt a koszorút nyújt
suk át emlékül a főpásztornak, De minden 
ezüstnél és aranynál maradandóbb legyen 
szíveinkben az ö áldott emlékezete!

— rst

A vikáriusft vikárius felhívása. intézkedése
Föpásztorom nevében szere

tettel felkérem mindazon pap
testvéreimet, akik üdülés vagy 
egyébb ok miatt állomáshelyeik
től távol vannak, e súlyos napok
ban azonnal térjenek vissza állo
máshelyeikre.

Továbbá azon lelkipásztoro
kat. paptanárokat, kiket hadi szol
gálatra nem hívtak be, az e cél
ból behívott szomszédos paptest
véreiknek elhagyott plébániáit, 
minden további intézkedés nél
kül. — még személyes áldozatok 
árán is. — szükség szerint min
denben kisegíteni szíveskedjenek. 
Miért is ezen időre mindazon 
lelkészeknek és segédlelkészek
nek. paptanároknak, kik még 
ilyennel nem bírnának a „binandi

Kegyelmes jússzony szomorú halál
hírére a következő :

I.
A székeskér/itat ffn a következő sur- 

t/ön i/e t fejezte ki részrétét n fÖ] tét sz
tár előtt:

Gróf Majtóik Püspök
Mosdós.

ftagymélfóságod édes anyja el
hunyta felett érzett őszinte rész
vétét tolmácsolja és folyó hó hete
dikén érette szentmise á/dozafáf 
mutatja be

Excetlenciúd székeskúp Ia /a na. -
II.

A székeset/f/hérz összes harant/jai 
znt/nak fi-érn és 7-én ret/t/el, tfélben 
és flé/utérn.

II!.
7-én U-kor t/i/ét színi séf inon flott 

tt eikérritts tt hírek, hirataink és htt- 
téisért/ffk fisz i n te rész eé telér el.

II .
A /iiis/iöki írottét na k küldött siir- 

f/önf/t el kit Ifi öt te az es/teresi kerüle
teknek.íacultast" megadom: hogy így 

mindnyájan, ha nem is fegyver
rel kezünkben, de nemesen érző 
papi szívvel ^szolgáljunk Istennek, 
hazánknak és királyunknak.

Gyulafehérvár, 1914. augusz
tus hó 6-án.

Nagy események.
K helyen nem teszünk mást, mint 

összegyűjtjük azokat az adatokat, me
lyek hazánk történelmei>en fényes he- 

! ivet foglalnak el.
Egyik napilapunk képet hoz szere- 

Zomora Dániel, tett királyunkról : az íróasztalánál iil es 
püspökhelyettes. alairja a hadüzenetet s e szavak olvas

hatok a kép alatt :I
A fehérvári, bakóczai. dolni-miholjavi 

árvák és iigyefogyottak nem látják már ma
guk felé közeledni a jótékonyság angyalát?

Majd, ha a szomorú temetésről haza 
jön s közöttünk jár a mi jó Atyánk, hiány- 
zani fog szemei sugárzásából egy boldog, 
büszke, gyöngéd sugár az élő. hi ven szere
tett édesanyáról való emlékezésnek sugara.

Több lesz tekintetében egy vonással, 
mely a lemondásról beszél.

: liidog téli napokon ezután már üres lesz a 
fehérvári püspöki lakban két meleg szoba, 

dolgozó szobában egy kedves kis sarok, 
i melyben fehérhajó, bizalomra keltő mosoly - 
I gással dolgozgató matrona ül, mig fia lel

künk ügyein farad Íróasztala mellett.

II'Akit szerettünk, meghalt.
V özv Majláfb Györgyné 1914. aüg 5.1I

Istenem, hát vsak meghűlhet még ez 
a melegen dobogó szív is. mely annyi szere- 
tet-meleget árasztott szét Erdélyben!

A kispapok vékony, fazos teste már 
nem kap többé az ó kezemunká jából puha. 
finom gyapjú mellény két?

Az elhagyott, szegény templomok, sze
gény lira nem öltözik meleg szívvel készí
tett es adott ruházatba?

I gyes-bajo

: : szívvel gondolunk Szláv oniára
s ott e«v kedves, szép kastélyra, melyben 
ami édasunvánk. Atyánk anyja fekszik elta
gadtam >/»-p öregkornak súlyos terhével vál
lait;. Püspök Atyánk szerető fiúi szivével 
nézzük a kegyelm»-s asszonyt s e sorok már 
addig íródnak, míg az •* édesanyai ~zi\»- eg

Szeretnék szivünk minden melegét el 
küldeni abba a szomorú, szép mosdosi kastély
ba s azt mondani a mi jó Atyánknak: Nézz 
ránk a te szerető, gyöngéd szemeiddel jó 
Atyánk !

és föld. kikerülhetetlen sors és anyai szere
tet között küzd nem tudva: gyermekei 
sZ"iuorusagának. vagy az isteni Gondviselés
nek hajtson-e fejet. Meghalt a kegyelmes 
asszony. Hiszen az olyan természetes, hogy 
s4 ev közelebb hordoz az éghez, mint a 
földhöz! olyan természetes, hogy a fin álljon 
édesanyja betegágya mellett! S mégis hama
rább lopodzik szivünkbe a fájdalom, semhogy 
ez igazság megnyugtathatna.

Oly nagyon nehéz elgondolnunk, hogy

szegény
morodott lelkű papok nem nyernek többé 
az ó anyai szivén keresztül tört sugarakat 
fia kezéből, atyai szavaiból?

emberek, szo- A jó anyának S4 éve századokra ki 
ható, sőt kitörölhetetlen vonalokat rajzolt 
lelkűnkbe.

A rohanó évek távlatúban nem fogyott, 
hanem nőttön-nőtt emléke egy nagy édes
anyának. aki nemcsak egészen és elszakit- 
hatlanul nekünk adta fiát. hanem Omaga is 
mienk volt.

Szerettél, szeretünk mi is.

A fehérvári nagy ebédlőben mindig 
hiányozni fog az az édes kép. amikor a püs
pökiül oly gyöngéd szeretettel enyeleg az 
édes mamával s elfeledé legalább azalatt 
annyi gondját ?

Budapest, IV. Váci-utca 41.OberbaUer fi. Utóda - A legjobb hírnévnek örvendő és legrégibb egyházi szerek, ruhák, 
2 zászlók, stb. gyára. — Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
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„Mindent megfontoltam és mcf- 
ílandoltam. “

Komoly szavak ezek királyunk prok- 
lamációjából, mit szeretett népéhez in
tézett. Megörökítjük itt Felséges Ki
rályunk jó szívet s nagy lelket vissza
tükröző eme kiáltványt.

szellemétől vezettetve, a monarchia 
legfontosabb életfelteteleinek megóvá
sára szorítkozik. Elsősorban ennek a 
magatartásnak köszönhette Szerbia a 
háború céljának elérését.

Nem teljesült az a reménység, 
hogy a szerb királyság méltányolni 
fogja kormányomnak hosszú tűrését 
es békeszeretetét es be fogja szavát 
váltani.

1 ességek teljesítését, amelyek népek 
és államok békés együttélésének ter
mészetes es szükséges alapjai.

Fegyveres erővel kell tehát álla
maim szamára a belső nyugalom es 
az aliando külső beke nélkülözhetet
len biztosítékait megszereznem.

Ebben a komoly órában tudatában 
vagyok elhatározásom egész bordere
iének s a Mindenható előtti felelős
ségnek.

NÉPEIMHEZ!
Leghöbb vágyam volt, hogy az 

Isten kegyelméből még hátralevő evei
met a beke müveinek szentelhessem 
és népeimet a háború áldozataitól és 
terheitől megóvhassam.

A gondviselés máskent határozott.
Egy gyűlölettel telt ellenség üzel- 

mei kényszerítenek, hogy a béke 
hosszú esztendei után kardot ragad
jak monarchiám becsületének védel
mére. tekintélyének és hatalmi állá
sának megóvására és területi épségé
nek biztonságára.

A szerb királyság, amelyet állami 
létének első kezdetétől fogva egészen 
a legújabb időkig úgy elődeim, mint 
En is támogatásban és segítségben 
részesítettünk, gyorsan felejtő hálát
lansággal már évekkel ezelőtt Ausz
tria-Magyarország ellen ellenségeske
dés utjara lépett.

Az a rendelkezésem, amelylyel 
Boszniában és Hercegovinában telje
sített három évtizedes áldásos béke
munka után ezekre az országokra ki
terjesztettem uralkodói jogaimat. Szer
biában a fektelen szenvedély es elke
seredett gyűlölet kitöréseivel fogadta
tott. holott ez ország jogait semmi 
tekintetben nem sertette. Kormányom 
akkor az erősebbnek szép jogával 
elve, a végletekig vitte elnézését es 
engedékenységét, csak csapatainak a 
bekeletszámra leszállítását es azt az 
Ígéretet kívánta Szerbiától, hogy a 
jövőben a beke es a barátság utján 
fog járni.

Amidőn két évvel ezelőtt a török 
birodalommal állt harcban Szerbia, 
kormányom ugyancsak a mérséklet

Mindig magasabb hullámokat vet 
az Ellenem es Házam ellen érzett 
gyűlölet. Mindig leplezetlenebből lép 
előterbe az a törekvés, amely Ausz
tria-Magyarországgal elválaszthatatla
nul egybetartozó területek elszakítá- 
sara irányul.

A határon bűnös aramlat csap át, 
amely a monarchia délkeleti részén 
az allaini rend alapjainak megingatá
sára, a népnek, amelyről olyan atyai 
szeretettel gondoskodom, az uralkodó
ház és a haza iránti hűségtől való 
eltántorítására és a felnövő ifjúság 
félrevezetésere s az őrület és a haza
árulás bűnös tetteire való felizgatá- 
sara irányul. Gyilkos merényleteknek 
egesz sorozata s egy tervszerűen szőtt 
és keresztülvitt összeesküvés, melynek 
borzasztó sikere szíven talált Enge- 
met es hű nepeimet : iine, ezek niesz- 
szelátható veres nyomai a Szerbiából 
munkába vett és vezetett titkos üzel- 
meknek.

Ezt a tűrhetetlen aknamunkát meg 
kell állítani. Szerbia ezen folytonos 
kihívásainak veget kell vetni, ha sér
tetlenül fenn akarjuk tartani monar
chiám méltóságát es becsületét, ha a 
folytonos megrázkódtatásoktól meg 
akarjuk óvni annak állami, gazdasági 
es katonai fejlődését.

Hiába tett kormányom még egy 
utolsó kísérletét, hogy békés eszkö
zökkel érje el ezt a célt s komoly 
figyelmeztetéssel megfordulásra bírja 
Szerbiát.

Szerbia visszautasította kormá
nyomnak mérsékelt es igazságos kí
vánságait és megtagadta azon köte-

Mindent megfontoltam és meggon
doltam.

Nyugodt lelkiismerettel lépek a 
kötelesség utjara.

Bizom népeimben, akik minden 
viharban hiven és egyesülten sereg
lettek mindig trónom köre s hazájuk 
becsületéért, nagyságáért és hatal
máért a legsúlyosabb áldozatokra is 
mindig készén állottak.

Bizom Ausztria-Magyarországnak 
önfeláldozó lelkesültséggel telt vitéz 
hadseregében. Es bizom a Minden
hatóban, hogy fegyvereimnek adja a 
győzelmet.

Kelt Ischlben, 1914. julius hó 28-án.
Fer en c József s. k.

Gróf Tisza István s. k.
Hű szövetségesünk \ il mos császár, 

az erős kezű Rex-Imperator beszedet 
intéz Berlinben a hazafias tüntetőkhöz 
a király i palota lovagló termenek ab
lakából aug. hó l en :

— Nehéz óra következett ma el 
Németországra, Irigyeink jogos ön
védelemre kenyszerítenek, kezünkbe 
nyomjak kardunk markolatát. Még ez 
utolso óraban is remélem, hogy be
látásra birom ellenfeleinket es a beket 
fenntartom. Ha mégis kardunk kire
pül hüvelyéből. Isten segítségével úgy 
forgatjuk, hogy becsülettel helyez
hetjük vissza hüvelyébe. Mindnyáján 
jól tudjuk, hogy a háború temerdek 
ver- es penzaldozatot kivan nemet 
népemtől, de i nej in utaljuk ha kell. 
ellenségeinknek, mii jelent megtá
madni Xéme torszó jót ! Es most 
Istennek ajanlak benneteket ! Menje
tek a templomokba, térdeljetek le 
Isten előtt es kérjetek derek hadse
regünkre az O segítséget !

A következő esemény már nagyon 
közel erdekel bennünket : román test
véreink hazafias nyilatkozata. Egyelőre 
Hunyadmegyéről van szó, de reméljük 
e példa vonzani fogja többi roman 
testvéreinket is.

Déváról azt jelentik, hogy az 
ottani románok dr. Pap Justin ügyved 
vezetése alatt megjelent tegnap Csu- 
lay Lajos alispán előtt es nyilatkoza
tot adtak át. A nyilatkozat a romá
nok törhetetlen királyhüségéröl és ha
zaszeretetéről tesz tanúbizonyságot. A 
románok e nyilatkozatban kijelentik, 
hogy a helyzet súlyát egész lényük
ben átérzik, az alkotmányos küzdel
mek közepette támadt ellentétre íá- 
tyolt bontanak, mert a mi disszonáns 
hang volt, az a hazaszeretet össze
olvasztó erejében elsimult, t'nnepiesen

Szenvedtél ? Fáj az nekünk is.
Talán

tok? A búcsuzás nélküli elválás fáj ne
künk is.

azok. akiknek most minden jó érzés ala
mizsna. minden ima kegyes adomány, mert 
szivüknek közös kincse árván maradt s fele

rövid kis időre el kell válno-

az egbe költözött, fele a földön marad 
megsebezve, elhagyatva.Osztoztál hiven minden bajunkban? 

Veled osztozunk a fájdalomban jó Atyánk !
Imádkoztatok értünk a fehérvári kápol

nában ? Széles Erdélyben Kegyelmes Asszo
nyunkért imádkozunk mindnyájan.

A szeretet melegével védtetek a világ 
fagyos lehellete ellen ?

Szeretetünk melegével a halál dermesztő 
hidegsége ellen akartunk óvni mi is.

Annak, aki úgy tudott élni csak éret- 
Isten után viliink. csupán ini adhatunk 

gasztalást.
Ott fenn látni fogja az édesanya, 

mennyire megértettük fiát s áldást ad reánk.
Majd látni fogja lia. hogyan szerettük 

édesanyját s ez balzsamként oszlatja fáj 
dalmát. Es most. hogy bekövetkezett az. 
hogy aki sokaknak Atyja, árva is legyen, 
újabb édes-bús kapcsolattal simul a lelke 
hozzánk s mi hozzá, mert együtt imádkozunk 
azért, ki az volt nekünk is. ami neki: édes
anyánk.

Atyánk ! Erdélynek jó népe osztatlan 
szeretettel csoportosul melléd s arra kéri az 
I rat, hogy az elválás is mosolygós, vidám 
legyen köztelek.

És ha Isten úgy akarná, hogy az el
válás űrt alkosson lelkűnkben, mikor gazda
gabb lesz az ég, szivünk szeretető majd be
tölti azt a fájó sebet, melytől a szerető fin

Jó szive nem tudta nézni azt a szomorú 
zűrzavart, melyben élünk s mely még nyo
masztóbban nehezedik reánk, elment oda. 
hol nincs fájdalom, köny. a boldog örökké
valóságba. Az örök világosság fényeskedjék 
neki!

szive ég.
Erdélyi jó hívek! Akit szerettünk, meg

halt. Akit szeretünk gyászol. Egy e inegdob-
Bf.ban a szivünk oly hangosan, oly erősen, oly 

melegen, hogy megérezzék azt Mosdóson is
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tették a népjogot, amikor a hidat felrobban
tották. Ennek megtorlására kezdték csapa
taink Belgrád bombázását.

Belgrad mai erődítései nagyreszt abból 
az időből valók, amikor Savoyai Jenő volt 
a vár ura. Az erődítés két részből áll : a 
felső és az alsó várból. A felső vár a hadi 
szigettel szemben egy ütvén méter magas, 
meredek lejtőjű inészplatón van. a plató la 
bánál pedig, a Száva és a Duna egyesülé
sénél van a majdnem teljesen összeomlott 
also vár.

Három neve is van a szerbek fövárosá-kijelentik, hogy meg van bennük 
minden áldozatkészség es készek a 
végső áldozatokra is, hogy erőnket 
egybevetve, a harc utján kivívandó 
g\ özeimet tőlük telhetóleg előmozdít
sák. Istenben vetett hittel és bizalom

nak : Belgrád. Dar ni Dzsihad és a magyar 
Nándorfehérvár. Szerb, török és magyar nevek, 
emlékéül, jeléül annak, hogy ez a város, amely 
ma a szerbeké, volt martörök erősség is és volt 
magyar birtok is. A város török neve annyit je
lent, hogy : vallásháború színhelye. Irtózatos volt 
a küzdelem, amelyet itt törökök a szerbek 
ellen vívtak. A Kalimegdan regélhetne erről, 
az a Kalimegdan. amelynek parkja most a

mai erősen hiszik, hogy az clvitathat- 
lan igazért harcoló fegyveres erőnk 
jogos es igazságos győzelmet arat az
ad az ellenseggel szemben. Ezen igen 
ünnepies szavainkhoz — így folyta- belgrádi elökelősrgck setahelye. de ahol az- 

hozzáfüzzuk előtt nem ilyen n\ ugalmas elet volt: itt verted ik a nyilatkozat 
meg azt. hogy a román népet a tör
hetetlen király hűségben es hazaszere
tetben feltétlenül megtartjuk es min
den ellenséges es káros befolyástól 
megóvjuk, hogy mindattól tartózkod
jék. ami a királyhüséget es hazasze
retetei. nemkülönben a féltve őrzött

ték le az akkor már folytonosan mozgolódó 
szerbeket.

Bécsben mostanában nem ok nélkül da
lolják a Prinz Engen-marsot. Itt. Belgrád 
alatt vívta Savoyai .lenó herceg legnagyobb 
hőstettet, 1717-ben. amikor negyvenezer em
berrel állott a Százötvenezernyi törökseggel 
szemben és pontosan két hónapi ostrom után 
bevette a várat. Ennek a csatának az emléke 
a most énekelt induló. Látjuk tehát, hogy 
Belgrád föld je már ismeri a hősiességet s a 
magyar győzelmet. Reméljük, hogy tíz lr Isten 
most is megsegíti megszentelt zászlajukat.

Belgrádnak mai szerb neve sem az ere
deti név. volt a városnak latin neve is 
Singidinum
tosságát már a romaiak felismerték, l.'tóbb 
avaroké, majd bolgároké, meg később a bi
zánci császároké lett a város. Nihelász görög 
parancsnoktól foglalta el Dézaés László her
cegek támogatásával Salamon magyar király 
és ekkor lett Belgrád először a magyaroké, 
l’tubb megint a görögöké lett. akiktől III. 
Béla királx foglalta vissza.

Belgrád további históriája szorosan ösz- 
szefiigg Magyarország történelmével és a 
hadihistóriában kimagasló szerepet játszik. 
Hunyadi János és kapisztrán János Belgrád - 
nál vívták nevezetes keresztes-hadjáratukat 
1 löt» júliusában és ugyancsak Belgrádiján 
folyt le az a jelenet Hunyadi László és Ciliéi 
Pirik között, melyet irodalmunk több termé
kének i< tárgyául szolgált. 1021-ben lett 
Belgrád a törököké. II. Szolimán szerezte 
meg árulás utján, ostrommal nem tudta be
venni. a vár húsz ostromot vissza tudott verni.

Belgrád ezután török kézben maradt 
<‘Lr« szvn a török hódoltság végéig, sót még 
azontúl is kér esztendeig. lt>Ss-ig. Ebben az 
évben Savoyai Jenő elfoglalja, de már ltV.ti t- 
ben Köprili Musztafa újra visszaveszi s az 
1099-iki karlovici be ke is török kézen hagyja 

: várát. 1617-ben Savoyai Jenő herceg 
bravúros támadással megszerzi a várat, ekkor 
huszonegy esztendeig keresztény kézen is 
marad, de 173>-ban Belgrád újra a törököké 
e> most már az övék marad 17*9-ig. Ebben 
az esztendőben Laudon tábornok négyszáz- 
negyvenöt ágyúval ostromolja a várat és ké
mény tusa után be is veszi. A szisz.tovai béke 
értelmében 1792-ben Belgrád megint csak 
török kézre jut.

Ezután következik a szerb felkelés s 
ettől fogva Belgrad helyzete felemás. A város 
fővárosa ugyan az új fejedelemségnek, de a fel
legvárt a török tarja megszállva egészen 
lsfí7-ig. Ez a felemás állapot nem egyszer 
furcsa helyzetet teremtett. lS02-ben például 
a vár parancsnoka bombázza a várost és a 
nagyhatalmaknak kell közbelépniük, hogy a 
baj megszűnjék. A nagyhatalmak közbelépé
sére a törökök végre 1867-ben átadják a fel
legvárat. a gyűlölt török katonaság elvonul, 
a félhold eltűnik a vár ormáról s a török 
lakosság túlnyomó része is elhagyja a várost.
1 <s2. március hatodikai! obrenovics Milán 
fejedelem királyivá prokramalja magát s Bel
grád azota királyi székhely.

Belgrádot /¡monnyal vasúti hid köti 
össze. A Száva-folyó itt mintegy négyszáz 
méter széles és a két ország határa a folyó 
közepe. A Száva torkolata körülbelül harmad- 
fel kilométernyire van a hídon alul. /¡mony 
es Belgrad közt a hídon kivid gőzhajók is 
közvetítik a forgalmat. A hid nemzetközi jog 
védelme alatt áll és igy a szerbek megsér- I

mert Belgrád sztratégiai fon-

jogrendet csak nemileg is érintené 
Egyben kertek, hogy nyilatkozatukat 
illetékes köröknek is tudomására 
hozzák —

Ezt vártuk a hazahas románoktól :
Dr. Mihályi Tivadar felhívása.

Budapest. 1914. aug. 3.) I)r. Mi
hályi Tivadar, a roman komité elnöke 
a brassói Hasetta Lranssylvanie-ban 
felhívást intéz a hazai románsághoz. 
Közli híveivel, hogy amennyiben kor
mányunk kivételes rendelkezései foly
tan politikai jellegű köz- es magan- 
gyülések megtartása a hadműveletek 
idejere be van tiltva, a roman nem
zeti ko mi te sem tarthatja meg. Sajtó 
utján fordul tehat az összes hazai 
románokhoz és teljes bizalommal es 
szeretettel hívja fel őket a törvény 
szelleműnek es a nehéz napok által 
megkövetelt szolgáltatásoknak, meg
felelőien teljesítsek kötelességüket es 
az ellenőrizhetetlen híresztelésekkel 
szemben egyediil hazafias lelkiisme
retűkre hallgassanak, elűzvén lelkűk
ből a rosszakaratú ugratasokat. ( )fel
ségé és a haza győződjenek meg a 
Habsburg Monarchia jogara alatt levő 
roman nrp hűsegéről es áldozatkész
ség-tő:. A roman legények minden
fele lelkese-lessel vonuljanak haderőnk 
zászlója alá. hogy vérüket ontsak a 
harc mezején. Az itthon maradottak 
pétiig azzal az óhajjal kiserik őket a 
harcöa. hogy győzelemmel térjenek 
vissza. Különösen a falusi népét figyel
mezteti. hogy tartózkodjék az italtól 
és minden olyan kihágástól, mely a 
közbiztonságot veszélyeztetheti. A ro
man nép józan és rendszerető haj
landóságában. loyalitásában bízik és 
Isten segítségét és áldását kéri fegy
vereink győzelmére.

\ égül mostanra bezárjuk sorainkat 
azzal a fohásszal, mellyel Bihar megye 
főispánja a vármegyei közgyűlést be
rekesztette :

-Patruna Hungáriáé ora pro nobis 1

Linck felfogása Flavius
Josephus tanúságáról.

Irtsi: Tímár Sándor.
Az l’r Jézus történeti létét isteni Gond

viselés folytán kiváló nem keresztény irók is 
bizonyítják, még pedig három nyelven, latinul, 
görögül és zsidóul. Latinul Tacitus. „Anna 
les"-eben Suetonius XII. Vitae Imperatorum 
c. müvében és Plinius Trajanushoz irt levelé
ben tesznek tanúságot Jézusról 
Talmud görögül pedig Flavius Josephus. Ezek 
alapján „ha a Szent irás egyáltalában nem 
volna, sem a kereszténység fönn nem állana. 
Jézus élete es tettei még akkor is oly bizo
nyosak. mint a leghitelesebb tények."1)

I "jabban azonban ép a történeti adatok 
eredetiségét vonták kétségbe s különösen a 
nationalism irók vitatkoztak sokat felettük. 
Főkéj) Drews Arthur: Christusmythe (Jena. 
1910 1911.) c. müve vont magára nagyobb
figyelmet, amelyben tagadta, hogy Jézus való
ságos történeti személy.

Linck : „De anthjiiissimis veteru m. quae 
ad Jesum Xazarenum sjiectant. tesiimoniis1- 
m dessen. 1913.) c. művében kimutatja, hogy 
bármily szigorú kritikának is vetjük alá v 
történeti tanúságokat, nn-gis egymaguk ele- 
gendők Jézus történeti léte bizonyítására.

A „Theologische Revue" 1914. febr. 
3-iki számában Schmidt Kristóf igy ír e 
könyvről szoló ismertetésében : „A königs- 
bergi theologiai tanár. Linck Kiirt, kétségbe
vonhatatlan tudományossággal veszi vizsgálat 
alá Flavius. Tacitus. Suetonius és Plinius 
Jézusra vonatkozó tanúságát és könyve végén 
il OS. 1.) hangoztatja Drews ellen „Jesum 
vixisse neutiquam negari protest !" Es ezt 
Linck bátran mondja ki. mert 
viusnál és Suetoniusnál ma olvasható tanús
kodást közbeszúrt részletnek tartja 
de Tacitus és Plinius tanúságának hitelét 
senki kétségbe nem vonhatja.

Igyekezzünk megismerni Linck nézetét 
Flavius Josephusnak Jézusra vonatkozó tanús
kodásáról (könyvének 3 32. lapjain) s az
után legalább futólag az ellenkező nézetet is 
a Theologische Revue (1914. febr. 3.41 44.
1.) alapján.

Az l’r Jézusra vonatkozó legrégibb tanu- 

1) Vhiyánk : Apologetika. Budapest, 1907. SI 1

zsidóul a

habár Fia-

Prinz Eügen-mars
vagy Belgrád története

Az egcsz világ ügyelnie Belgrad felé 
irányul : Belgrád neve belekerült a magyar 
nótába. Azt hisszük, időszerű lesz Belgrád 
történetét legalább vázlatban leadnunk.
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ságtétel Flavius Josephus Antiquitaîesében 
olvasható, még pedig annak két helyén (XVIII. 
63. és XX. iíOO.). Művét saját vallomása 
szerint Domitiamts uralkodásának (81 %.)
13. évében, tehát Kr. u. í 13-ban fejezte be öli 
éves korában, s benne a zsidó történelmet 
irta meg a világ teremtésétől Nero uralko
dásának (Ö4—fis.) 1l‘ évéig húsz könyvben. 
A hires. Jézusra vonatkozó hely a Niese-féle 
kiadásában l Berlin 18ÍKV) a XVIII. könyv. 63 
szakaszában, a Joannes Iludsonus féle kiadá
sában (Oxford lTTO.i. amilyen az én keze
men volt. a XIII. könyv IV. fejezetének 3. 
szakaszában olvasható :

„Kit azon időben Jézus, egy bölcs férfiú, 
ha ugyan férfiúnak kell ót mondani. Mert 
feltűnő dolgok végrehajtója, az igazságot 
örömmel fogadó férfiak tanítója, és sok zsi
dót és sok görögöt vonzott magához. A Krisz
tus vala ez. Ks midőn előkelőink vádjaira 
Pilátus keresztre feszittette őt. akik őt azelőtt 
szerették, nem szűntek meg továbbra is sze
retni. A harmadik nap feltámadva megjelent 
nekik, amint az isteni próféták ezt és sok 
egyéb csodálatos dolgot előre megmondottak 
rola. És a rola elnevezett keresztény törzs 
nem szűnt meg mostanáig.“

Ezen helynek eredetiségét először Gifa- 
nius es Osiander vonták kétségbe a XVI. 
században s a tudósok mai napig vitatkoznak, 
vájjon Flavius Josephus könyvének idézett 
részlete eredeti-e vagy sem.

Az l r Jézusra vonatkozó eme tanusko-

hus Jézust nem ismeri el a megígért Messiás
nak. Pedig ha Orígenes a kérdéses helyet, 
hol Josephus elismeri, hogy Jézus a Krisztus, 
ismerte volna, ezt semmiesetre sem írhatja. 
Tehát Josephus Antiquitatesének Jézusra vo
natkozó részét Orígenes nem ismerte. Ámde 
< >rigenes ismerte mindazt, ami korában Fla
vius Autiquitates-ében benn volt. Tehát a 
kérdéses részlet Orígenes korában még nem 
volt benn Flavius szövegében. Hogy Oríge
nes Josephust jól ismerte, azt abból követ- 
tetjiik. hogy olvasóinak több helyen ajánlja, 
hogy egyik-másik részletnek nézzenek utána 
Flavius Josephus müvében, ahol azt bőveb
ben megtalálják. Contra Celsum II. 107- : 
„Si quis certiora cupit cognoscere. legat 
Flavii Joscphi libros duos de Judaeorum Aiiti- 
quitate.“ Contru Celsum I. 14.: „Licet enim 
volentibus legere duos libros Flavii Josephi 
de Judaeorum Antiquitate.“

(Folyt, köv.)

szólani. s akik engem megértenek, bátran 
intézhetem azt a felhívást, hogy álljon elé 
bárki és mondja meg. hogy nem helyesen, 
nem jól beszélek-e?

Különös, hogy nálunk a forradalmi ele
met és szellemet ma leginkább a tanítóság
ban találjuk; és ezt akkor, amikor az úgy
nevezett munkás szocializmus is ezen már 
túlesett: zajongott ugyan, és elég félelmete
sen zajongott. de mégis ma annyira már 
szelídült, hogy annak részéről forradalomtól 
tartani nem lehet. A tanítóságnak pedig egy 
része oly irányzatnak állott a szolgálatába, 
ami a mi szellemünkkel ellentétes, mert 
vallásnélküli, sót vallásellenes és társadalom
felforgató.

Ez különben bennünket nem érint, köz
vetlenül nem érdekel, mert ez az irányzat, 
ami egyesületünkön, rajtunk egészen kivid 
van. ez a szellem tőlünk messze távol van, 
de most tanítói körben mutatkozó jelenség 
hisszük, hogy múló jelenség, mégis gyűlé
sünkön alkalmilag felemlíthetjük, legalább 
szóbah ózhatjuk.

Azt hiszem, hogy fölösleges mondani is. 
hogy ma már olyan korhoz jutottunk, ame
lyikben mindenki megmondhatja, amit meg 
akar mondani s megmondhatja az illendőség 
határain belül is a szükséghez képest kellő 
eréllyel és nyomatékkai: de a legveszedel
mesebb és a legelitélendőbb 
állani a felforgatok szolgálatába, akiknek 
állásuknál fogva épen feladatuk a társadalom 
nyugalmának védelmezése a művelődés aluli
jának lerakásához és békés fejlődése biztosí
tásához.

Megnyitó.*)
Az a nagy forrongás, amely a kedé

lyeket ma általában mindenfelé izgalomban 
tartja, a kedélyek ezen lázas állapota termé
szetszerűleg a gondolkozásra is hat és ez 
csaknem forradalmi szellemei teliti a társa
dalom több osztályát úgy annyira, hogy nem 
sok kell ahhoz, hogy kitörjön és mint min
den forradalom romboljon. Azt kérdezem, 
hogy kivánatos-e

Tudom én azt. hogy a forradalmak a 
történelem folyamatán nagyon sokszor úgy 
jelentkeztek, hogy a talajuk annyira elő volt 
készülve az előző eseményekben, hogy azok 
kitörése mintegy történeti szükséglet lett. 
De a történelem beszámol azokról a borzal
masságokról is, amelyek félelmetessé kell 
hogy tegyenek minden forradalmat és arra a 
belátásra kell hogy bírják az intézőket, hogy 
a felmerült kérdéseket úgy igyekezzenek 
megoldani, hogy ne dűljön romba az. amit 
évszázadok munkája üdvösön alkotott.

Bele sodortatám ebbe a nagy átalános. 
ságba. de mintha az ilyen átalánosságban 
könnyebb lenne felismerni az olyan részletet, 
ami az én tekintetem előtt lebeg.

Nem beszélek arról, hogy a történelem 
folyamán volt-e ok a forradalmakra? mert 
hiszen tudjuk, hogy sokszor sok és nagy 
visszaélések halmozódtak össze. Arról sem 
akarok szólani, hogy nem lehetett volna-e a 
korok követeléseit kitörések nélkül kielégí
teni? a kérdéseket másképen oldani meg? 
mert az hozzám nem találó igen nagy tárgy. 
A történetet azonban tudomásul kell venni, 
de egyúttal abból kell okulni is.

Ma alig van a földnek egy lakott pontja, 
ahol az emberek között valami oknál fogva 
forrongás nem volna. í gy látszik, mintha az 
emberek inindenképen veszekedni akarnának. 
A világszemlében ilyennek találjuk az álla
potokat nálunk is. es a sajnálatos benne az. 
hogy nem igen törekednek az állapotok 
orvoslására, akiknek ez állásbeli kötelességük 
volna, ügy látszik, mintha nálunk is a forron
gásban sokaknak telnék kedve. Én pedig 
őszintén bevallom, hogy engem ez az állapot 
nagyon nyugtalanít ; nekem forró óhajtásom, 
hogy mindent el kell követni minden téren, 
mindenkinek, hogy a kedélyek lehetőleg 
lecsillapuljanak, a dolgok rendes folyásba 
jussanak. Hiszem, hogy nem egymagám vagyok 
ebben a felfogásban. Akikhez szerencsém van

* Tartotta !‘ál István apát-jil*‘úános. az uóvar- 
I ! el a •£v<,¡ kátli. tanitú«?gyli*t kiizgyül«s-'-:i j'iu. -7-én.

azoknak
óhajtandó-e ez?

dúst görögül egy XI. századbeli codcxben. 
melyet a milánói Ambrosian» őriz. egy a Vati
kánban levő XIV. századbeli palinpsestben és 
egy XV. századbeli kéziratban olvashatjuk. 
Egyik sem maradt fönn epén. többé-kevésbbé 
mindenik át van szőve toldásokkal, úgy hogy 
sok helyen csak sejtésekkel kell megeléged
nünk. Ezen aránylag késői kéziratok tanúsá
gára nagyon sokat már azért sem lehet épí
teni. mert e kéziratok megírása akkor történt, 
mikor már a müveit világ keresztény volt. 
Már pedig a Flaviust szorgalmasan olvasgató 
keresztények, fökep egyházi irók. gyakran 
meghamisították Josephust. Pl. sz. Jeromos 
Paulanak és Eustochiumnak Marcellushoz irt 
levelében, melyet o mondott tollba, oly szil
vákat ad Flavius szájába, minket ő sohasem 
mondott s nem is mondhatott: Josephus em
líti. hogy mikor a mi Frunkat megfeszítették, 
a templom szentélyétől ezen égi hangok hal
latszottak : „Transmigremos ex his sedibus.“ 
Tehát a késői codexek tanúskodása nem ele
gendő bizonyíték a kérdés«*.- hely eredetisége 
mellett.

A mi munkásságunk, mint a múltkor is 
nyomatékosan hangsúlyoztam, a hazának es 
'■gyháznak szolgálatában áll; a mi feladatunk 
a vallásos és hazafias szellemet ápolni s erő
síteni: s bizony ez elég nehéz feladat, elég 
munkát ad nekünk, amikor a rossz szellem, 
a veszedelmes irányzat huilámgyiirüi mégis 
csak elvetődnek erre felé is. Ma oly könnyű 
az embernek egymással érintkezni 
cserélni, hogy ügyünknek a védelme már 
csak azértis nehezebb, mert a rossz mindig 
ragadósabb szokott lenni, hamarább meg
kapja az embert, fökep akik »lantos művelt
ségűknél fogva nem is képesek mindenkor 
helyesen különböztetni 
munkánkhoz hivatásunk tudata s annak meg
gondolása. hogy mi e földön a legszentebb
nek. isteni vallásunknak, egyházunknak és 
hazánknak állunk szolgálatában.

Folyt- köv.)

eszmét

Ítélni. De erőt ad

Nagyon gyanús az. hogy az Eusebius 
III.. IV. századbeli Mi bizvu tekintünk . .előtt élű összes II 

keresztény irók, habár Josephus Antiquitates- 
éröl említést tesznek, mégis hallgatnak Jézusra 
vonatkozó tanúságáról pl. Justinus, továbbá 
lrenaeus. Clemens Alexandrinus. Terttillianus 
és 1‘orphyrius. Orígenes néhány kijelentése 
a vitás helv Igazciműsége ellen bizonyít 
Pontra Celsum (1. 4í.) e. 
mondja: .Habár Josephus Jézust nem ismeri 
el Krisztusnak, miközben Jeruzsálem pusztu

Mi bízva tekintünk a háborús bonyodal
mak kimenetele elé ! bizalmunk alapja az a 
megnyugtató tapasztalatunk, hogy ami ma

társadalmunk nem demoralizált A végvár
veszély első hire elűzte a lelkűkből a nézet
eltérések. egyenetlenségek minden árnyát, 
s a szivekből, a hit és hazafiasság megtisz
tult forrásaiból a lelkes szeretet oly meg- 
nvilatkozásai törtek elő. melyek megerősítet
ték bizodalmunkat a jövendő megpróbáltatá
sokkal szemben.

müvében ezeket

lásának és a templom leromboltatásának okát 
kutatja, akaratlanul sem jár távol az igazság
tól. mikor azt mondja, hogy mindez tízért 
történt, mert az igazságos Jakabot. Jézusnak, 
kit Krisztusnak mondanak, testvérét, ezt a 
legigazságosabb embert megölték." Ily crle- 
lemben ir Orígenes a Máté evangéliumához 
irt magyarázatában tX. 11.) és a bontra l ei- 

LX1X. fejezetében : vagyis hogy Josep-

Sehol se látjuk a veszélytől való gyáva 
menekülést, avagy a szűkkeblű önzést : ellen
kezőleg Isten különös oltalma és kegyelme 
gyanánt a testvériség valamely meleg árama 
ömlött szét a haza népein

Nincs felekezeti, nemzetiségi, osztály stb.
sutit



Személyi hír Kovács Lajos kanonok 
AL y • • gy fürd •"> rö 1. Balázs Ferenc kanonok Pös- 
tyénhöl. Boros József titkár **s Lostyán Jó
zsef tañar külföldi Htjukról haza érkeztek.

Istenben boldogult kegyelmes Asszo- 
nyunk névnapját aug. 3-án még megérte. A 
központi Ultáregyler s a Kuzmiivelödes szer
kesztője táviratban fejezte ki hodolatos »sz
téléiéi. Jo kiváltságainkat elvitte magával az 
Égbe s ott imádkozik már most küzdelmes 
«■¡étünkért.

Az irgalmas noverek templomában a 
habom ideién este : 4 « kor rózsafiizér áj- 
tatossáLrot tartanak. Katonáink közül sokan 
keresik fel a gyóntató széket s imakönyve
ket skapuiárét s érmeket szereznek be.

A fiók Oltár egyletek vezetőit kérjük, 
hogy tartsanak gyászmiséket egyleteink nagy 
jétei • r s évről lapunkat értesítsék. So
kat veszt«*» benne Erdély. de legtöbbet az 
Oltár "évietek- Méltó teliár lio^y hálánkat 
most lerójuk iránta.

Óriási a részvét ■■_»■>/. országifan 
püspök urunk édes anyja halála hírére. A 
központi oltáregyletünk következő sürgönnyel 
fejezte ki a nagy vesztesége felett érzett 
fájdalmat: „Majlátli püspök Mosdós. Álilott- 
Ielkii jotf-vojét s magas fövédójét mélyen 
•j-y.v-zolja. de Isten akaratába megnyugodva, 
buzgón imádkozik kegy«*Imes «.-des anyjáért 
a Központi oltáregylet."

Cserkeszeink a katonákért. Kedves 
es felemel«) látvány cserkészeink buzgolko- 
<lasa a vasúti állomáson. Festői ruházatban 
síi rögnek forognak a gúlába rakott fegyve
rek és a heverészó katonák között, kik a 
csatatérre való elszállításra várnak. Vizet 
hordanak a fáradt katonáknak. Ha pedig 
katonai vonat áll meg forgalmas állomásun
kon, friss italt nyújtanak fel a vasúti ko
csikba. Léstyán főgiinn. tanárnak 
méje. melynek kivitelében maga is szemé
lyesen fáradozik, nagyszerűen beválik.

Háború es az Eucharistia. .Mert bi

ezen esz-

6.

tekintet, érdek, hanem mindezek fölé emel
kedve boldog szeretet.

Nem lep meg bennünket az sem. hogy 
történelmi hagyományainkhoz is híven a ma

nók voltak az elsők, kik a szeretet su-gyar
gallatat követve az erélyes cselekvés terére 
leptek sa h ír-i rmiulók <saládjanink testi-lelki 
szrn#></«’.?< iwk enyhítésére sietnek.

A családok, az anyák, hitvesek, gyer
mekek szenvedik az első sebet a háborúban.
s a csataterek harcosaihoz hasonlóan lelkűk
ben végig küzdik ók is az egész hadjáratot. 
Méltán fordul feléjük hatványozott gyöngéd
séggel. méltán karolja fel őket önfeláldozó 
készséggel a mi hivő és hazafias szeretetünk. 
Bizalommal folyamodunk ezért Városunk lel
kes honleányaihoz is. hogy a szeretet azon 
munkaterein, melyeket a háború súlyos követ
kezményéi mutatnak, az elmaradt családok 
anyagi gyámolitásában. a gyermekek gondo
zásában. ápoloi tanfolyamok végzésében, s 
majdan esetleg a betegek ápolásában vegyék 
ki részükét!

Örömmel jelenthetjük, hogy városunk 
nemes szívű hölgyei lemondva minden kénye
lemről megindultak gyűjteni a háborúba vo
nultak családjai részére. A bizottság munká
ját. mely fárasztó és nehéz, tegyük könnyűvé 
lelkesedésünkkel es áldozatkészségünkkel.

1914. augusztus 8.KÖZMŰVELŐDÉS

Fiatal leányok otthona. Fvről-évre 
nagyobb rajokat irányit a vidék Budapest 
felsőbb iskolái felé és a rajokban mind több 
és több a derűs szilt, tanulni vágyó ifjú 
leányok üde arca. 
vidéki szülők aggodalma, kire bízzák legdrá
gább kincseiket. Kz aggodalmon akar köny- 
nyiteni gróf Károlyi Lászlúné elnöklete alatt 
álló Katholikws Háziasszonyok Országos Szö
vetsége. amely Vili. Mária utca (i. sz. házát 
apácák, vezetése alatt álló Fiatal Leányok 
Otthonává alakította át. < Ily nagy kereslet
nek örvendett ez intézmény mindjárt az első 
évben, hogy az idén kibővítették es igy 3F> 
fiatal lány kaphat szobácskát. fűtés, világí
tás és teljes elláttással (napi négy étkezés} 
70. su. koronáért, aszerint amint külön 
szobát kivan vagy beéri másod- harmadma
gával. A nővérek szerető gondoskodása — 
amely bár tudomásul veszi a főiskolai hall
gatókat megillető szabad járást-kelést 
szont garancia arra. hogy 
őrzött virágszálak a nagyváros forgatagában 
is biztos révpartba jutnak

Egy szerb püspök a híveihez Zubko- 
vics (ívörgy dr. budai görög keleti szerb 
püspök levélben fordult egyházmegyéje hívei
hez. Pásztorlevelében többek között azt mond
ja: Azok a bűnös üzelmek, melyek fensé
ges trónörökösünk és hűséges hitvese elleni 
merényletben tetőpontjukat értek, valamint a 
magatartás, melyet a szomszédos állam 
ezen ocsmány gaztett óta tanúsított. Monar- 
kiánkat komoly lépés elé állították és hábo
rús bonyodalmak következnek be. Föpásztori 
lelkem melyen él a biztos remény és tántorít
hatatlan liit. lmuy egyházmegyémben egy lé
lek sincs, mely nem volna eltelve határtalan 
bódulattal az uralkodoház és hűséggel edes 
magyar hazánk iránt. Ne felejtsetek el ked
ves híveim, hogy bármilyen rendbontás, bár
milyen kötelességmulasztás a legszigorúbb 
büntetéssel jár. Föpásztori kötelességemnek 
tartottam, hogy e szavakat intézzem hozzatok 
javatok érdekelten. A papság a püspök uta
sítása folytán ezenkívül felhívta a híveket, 
hogy a magyar Vörös Kereszt javára, vala
mint a behivottak csaladjai szamara gyűjté
seket indítsanak.

zony engemet is meglehetősen álterál a bá
bom. amely ellen legerősebb támaszunk az 
Eucharistia. „Ha Ö velünk 
Azt hiszem, hogy híveinknek sem ajánlha
tunk jobbat, 
mint az euch gyakori vételét. Ilyenkor a 
szív is fogékonyabb a máskor talán unott 
„remedium* iránt *

Kereskedelemügyi m. kir. Minister úr
nak folyó hó 4-t‘ii kelt Ö9807- számú ren
deleté alapján értesítem, hogy a tábori pos
ták működésűket folyó évi augusztus hó 4-én 
megkezdték. Postahivatalok és ügynökségek 
a tábori postákkal közvetíthető küldeménye
ket már felvehetnek, magán távirat váltás 
és magán telefon beszélkedés a hadrakelt 
seregtől és viszont tilos.

— Katholikus nagygyűlést, tekintettel az 
általános mozgósításra, bizonytalan időre el
halasztotta.

ki ellenünk?“

Évről-évre nő azonban akülönösen e nehéz időben -

Az a rend. pontosság, ami annyi em
ber között uralkodik a várban, mindenkit

vi-
odahaza féltveaz

meglep. Nincs verekedés. lopás, betörés, 
izgágaság - jóllehet se csendőrt, se rendőrt 
nem lehet látni. A tisztaság azonban telje
sen eltűnt a várból, de reméljük, hogy a 
mozgósítás után lesz a várban is nagy taka
rítás. mert könyen kiüthet valami ragályos 
betegség.

Szent István nap. Az Országos Katho
likus Nagygyűlések már több Ízben foglal
koztak azzal a kérdéssel, hogy az országos 
körmenetek jellege nem m«‘gfelelöen dombo
rodik ki. Az e tárgyban hozott határozatok 
végrehajtásaként az Országos Katholikus 
Szövetség az illetékes hatóságok figyelmét 
erre már több Ízben felhívta. A most köze
ledő Szent István napi ünnepség körvonalai 
már olyan arányokban bontakoznak ki. ame
lyek ennek országos jellegét kidomborítják. 
A püspöki kar a kormány, a hatóságok és 
hivatalok vezetői, a törvényhozás testületileg 
illetve nagy képviselettel csatlakozik a kör- 
menethez. amelyet maga a bíboros herceg
prímás vezet. A különböző katholikus egye
sületek és intézmények és a vidékről felza- 
randokolok tömegei impozánsa fogjak tenni 
az ünnepséget. Már eddig Mezőkövesdről egy 
óm-as csoportot, a felvidékről több száz 
résztvevőt jelentettek be és ez évben a lip
csei egyetemi hallgatóknak éppen akkor Bu
dapesten tartózkodó IlíO tagú csoportja, a 
t orda Fratres nemzetközi egyetemi szövet
ség magyar osztályának vezetőével szintén 
meg fog jelenni. Az Hszagos Katholikus Szö
vetség a vidékiek nagyobb tömegének elszál- 
lásolhatása végett megkereste a Székesfő
város polgármesterét, hogy az iskolákban 
számukra helyet adjanak.

— Kaptuk e sorokat. Másolat, fi. 
Polgármesternek Gyulafehérvár.
Nagyenyed. Figyelmeztesse pártkülümbség 
nélkül valamennyi hatósága területén meg
jelenő újság szerkesztőjét, hogy hadi 
menyekről kizárólag sajtóirodától kapott 
közleményeket használ janak fel. Elleneseiben

Hadseregünk román katonai Az aradi 
Komán.ii vezércikkben foglalkozik a magyar 
csapatok román katonáival. A többek között 
azt írja hogy a román katona bátor, harcias.
imádja hazáját, a magyar földet. A jelenlegi 
nehéz körülmények között, mikor a magyar 
hazának minden fegyverfogható emberére 
égető szükség van. a román katona »sy-

tudja kötelességét és azt híven tel
jesíti is. A nyár derekán, amikor pedig a 
telire szükséges élelmiszert gyűjtik össze, 
nincs közöttük egy sem, aki ne örömest ra
gadna fegyvert hazájáért. Öntudatában van
nak. hogy hazafias és emberi cselekedetet 
tesznek akkor, amikor egy anarchiszta fészek 
vadállatias fajzatjait kell kiirtani. A hazának 
hú lia a román katona! Kicsiny román falu
ba egy öreg asszony siratja harcba induló 
fiát. Ne sirj. édesanyáin, mindnyájunknak 
meg kell menteni a hazát, a haza becsületét- 

vigasztalja a fin édesanyát. Aztán lelke
sülten indult, mert büszke hivatására. Min

ia virât.

a törvény által biztosirott legszigorúbb rend
szabályokat leszek kénytelen velük szemben 
alkalmazni. Szász s. k.. kormánybiztos.

Szám: 1914. Ein. Kormánybiztos 
úr Öméltóságának fennti sürgönyi rendeletét 
azon meghagyás mellett közlöm szerkesztő 
úrral, hogy a hadi események közlésére vo
natkozólag szigorúan a rendelet értelmében 
járjon el. Gyulafehérvár sz. kir. város pol
gármesterétől. 1914. év aug. hó 1-én.

den keservet, múltat felejt s a jövőért har
col. A csendes román falvak lakói most fegy
vert ragadnak egy szent célért.

Csak egy hajszálon függ a csecsemő 
élete, ha emésztése nincsen rendben. Éppen 
ezért ne mulasszon el g> érmekének ideje-Dr. Koska Miklós, polgármester
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. SCHÄSER FERENCZ könyv és papír-
kereskedés, KÖNYVNYOMDA, KÖNYVKÖTÉSZET,

fényképészeti cikkek nagy raktára
GYULAFEHÉRVÁR
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korán Nestlé lisztet adni. ami által a jövőre 
nézve magát csak súlyos fájdalmaktól és 
szemrehányásoktól óvja meg. Próbadobozo
kat és tanulságos röpiratvt a gyermekneve
lésről teljesen díjtalanul küld a Henri Nestlé 
cég, Wien. 1.. Biberstrasse Ö7P.

Egy levélből veszszük ki ezt a pár 
Kiszolgált katona vagyok. Ötvenhárom éves. 
Fáj magyar szivemnek, hogy nem lehetek 
ott. a hol vérrel áldoznak a hazának. Érzem, 
hogy kell valamit tennem. Most kaptam 
meg az augusztusi fizetésemet. Kiküldők be
lőle száz koronát a harezterre bevonult kato
nák hátramaradottjainak. Csász Tamás, álla
mi tanító, /ágon. Milyen nagyszerű tanitó le
het. a ki ilyen nagyszerű hazafi!

1914. augusztus 8 KÖZMŰVELÖDfiS 7.
az egyházmegyei alapokból, püspöki 
uradalmi pénztárból és a hívektől : 814 
Kor.; a többi az 1913. évi XVI. tv\- 
cikk értelmében államsegélv.

Kötelesség : A mindennapi iskola 
tanulóinak, az I.—VI. oszt. számára

kellően felszerelt folyamódványok, folyó 
évi augusztus hó 31 -ig alólirotthoz cí
mezve beküldendők. Az állás a kineve
zés után azonnal elfoglalandó. Vasúti és 
postaállomás helyben van.

Harasztos, 1914. julius 27. 
Forda-Aranyos megye.sort : előirt püspöki tanterv szerinti tanítása 

és a kántori teendők végzése, mi a kis 
kitközségben

Bálint Endre
sok dolgot ad. Anem alesp. plébános, iskszéki elnök.

¿gp - F . ‘ . r:v... Vr:

iti i TELEFON 
Ü SZÁM 16. Sçhâser Ferenç, Gyülaíehérvár TELEFON 

, 16. SZÁM :
I

I
I Feltűnést kelt a teljesen lát

ható irásu eredeti amerikaiSzerkesztői üzenet.
1

:FOX-irógép iSz.-Palfalva. Vikke most nem aktuális. 
A román testvéreink velünk vannak.

US
i

le<£i íjcibl > 1 node lije.Pályázat,
A nyugdijba-lépés folytán üresedés

be jött harasztosi Kántoriamtól állásra 
pályázatot hirdetek.

Javadalmazás : a) Egy szoba, kony
ha, kamara, nyári konyha, gazdasági 
épületek, udvar, veteményes kért és lak
bérpótlék: 40 Kor. b) Készpénzfizetés:

1 I-/

I Díjtalanul bárhol bemutatom.
I i IRÓGÉPKELLÉKEK : szénpapir, szallagok, Írógéppapírok 
u stb., különféle gyártmányunkat, eredeti gyári árban 

állandóan raktáron tartok.
Ügyvedeknek és hivataloknak részletfizetésre is szállítok.
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Fleischer Jánosm
HUNGER JÓZSEF sä 0B (Keresztény katholikus cég.) 

egyházi ruha és reverenda szabó 
PÉCS, Ferenciek-uca 9. sz.

m
asztalos mester Gyulafehérvár. 0

M Évek hosszú gyakorlata képesít a 
legjobb szabású, minőségit és fino
man kidolgozott reverendák és ci- 
mádák. papi civil öltönyök előállí
tására. Üzletemet első sorban

g
Széchenyi utca 10. szám (saját ház), 
a jickeli-féle vasraktárral szemben.

:<

0 Egyházi ruhák
I I készítésére rendeztem be. Min- fii 
g) dennemü egyházi ruhák: casulák 

pluvialék velutnok. baldachinumok 
minisztráns ruhák zászlók, lobo
gók, karingek, álbák. kehelyruhák 

stb. készíttetnek.
0 Nem kell sem Budapestre sein 

Bécsbe menni. Üzletem verseny- 
képes minden pesti vagy bécsi 
céggel úgy szabászat, mint ár és 
minőség tekintetében.

meggyőződni róla.
Egyházi ruhák javítása olcsón és 
jól eszközöltetnek. Költségvetés 

és árjegyzék ingyen!
Személyesen is megjelenek.

Ili* Íz 2b

1
Lelkiisme
retes pontos 
kiszolgálás.

Tervrajzok
díjtalanul
készíttetnek .

1
Se

lessék©

B
0
08' 2.'— 5?

EESEE©
m

-HARCTÉRI 
«TÉRKÉPEK
B

»
X I
mmmmïmmmmm
-Xvjc Magyar - Szerb hábo- on r 
;X' rurol - - ara OU T.
X
V Ugyanaz nemet kia- « r\n r 

dásbán - - - ara l-^UT.

V; Európai háború térképé most van 
készülőbe, ara kb. 2- 3 I» lesz. ggII Ilii» KT KS !•; K felvétetnek a kiadóhivatalban.

Bm mm wmm eke sss&í wsmmm mmmmm
A pécsi lg..-, éri W JF • I • ^ P t * * Számos évek óta ÿVa-HE Kiszti ozsef es Fia ss|
aa,, „«térem- . ... S:

m «•-tetve méhviaszíve ár méz. fáklya és viasz raktára L101, ^ I
X

X

Fehér vászon- és lenrongyok
bármily mennyiségben vétetnek: 

Scháser Ferenc könyvnyomdájában..

XX XX XX XX XX! iXX XX

B
H B

KA X janijuk a főtisztelendő plébános urak becses figyel- 
- t mébe kitűnő minőségű és az egyház rendeieté- X.vs

Xnek megjelelő valódi méhviaszból készitett templomi 
és egyébb viaszgyertyáinkat bármily nagyságban és 
az összes templomi kellékeket.
: : zékünket bérmentve küldjük.

¥<§ ÜKívánatra árjegy- ~ Katholikus családok lapja !

Au
m E L J0 A A•v 1X
S

Képes heti folyóirat. Előkelő színvo
nalon szerkesztett szépirodalmi ké
pes lap. Nem hiányozhatik egyetlen 
katholikus intelligens család asztalá
ról sem. Szerkeszti jeles katholikus 
Írók gárdája élén Izsói Alajos. Előfi

zetési ára egész évre 20, félévre 10, 
negyedévre 5 K. Szerkesztőség és 
kiadóhivatal. Budapest. Yll.. Damja- 
nich-utea 50. Jó lélekkel ajánljuk a 
változatos tartalmú, aktuális képek
ben gazdag folyóiratot közönségünk 

figyelmébe s támogatásába.

¡PÉCSETT. Fóüzlet : Szigeti országút 3. sz. g§ 
Fióküzlet : J ókai-tér 9. szám.

X X X X X XXXX iOXBXB XXX XExBBí MXXEXXMX

malma örlemenvei.

Sütöde és I isztra ktá r
Ajánlom elsőrendű friss süteményeimet, u. in. tejes és 
vajas kiflit, sós kiflit, sós fonotat. kalácsot, továbbá 
fehér, barna és félbarna kenyereimet. Dusán felsze
relt lisztraktáromban házi kenyérnek való legjobb 
minőségű lisztjeimet, melyek kizárólag csakis a 
hírneves NEUMANN TESTVÉREK cég aradi gőz- *

LÁBÚD JÓZSEF
(ezelőtt öze. Lakner Antalné) 

GYULAFEHÉRVÁR, NOVÁK FEREHCZ-TÉR 
(a városháza szomszédságában.)

Készít: épület munkát, festett, massiv, 
fournéros hutormunkát. portálé és bolt
berendezést, úgyszintén javításokat is 
elfogad. Szállít és lerak tölgy és bükk- 
parkettát. Árjegyzék szerint irodai, ven
déglői és ebédlöszékeket, tükröket méret 
szerint. — Raktáron tart minden fajta 

fakoporsókat is.
Szolid árak! Szolid árak!

A plébániáknak es lelkeszi hi-
M vataloknak szükséges összes

CrfGYH. NYOMTATVÁNYOK
kaphatók a Püsp. Lyc. Könyv
nyomdában Gyulafehérvárt.

Naponta
2-szer

kenyér
sütés.

|L T

Naponta 
friss 

élesztő !

KÖZMŰVELŐDÉS 1914. augusztus 8.8.

Nyomatott a Püspöki Lyceumi könyvnyomdában (Scháser Ferenc Gyulafehérvárt.
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